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BILAGA 

UTKAST TILL GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉNS BESLUT 

nr […] 

nr […] 

om ändring av bilaga II (Tekniska föreskrifter, standarder, provning och certifiering) 

till EES-avtalet 

GEMENSAMMA EES-KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT  

med beaktande av avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet), 

särskilt artikel 98, och 

av följande skäl: 

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU av den 3 april 2014 om 

tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om tillverkning, 

presentation och försäljning av tobaksvaror och relaterade produkter och om 

upphävande av direktiv 2001/37/EG1, rättat i EUT L 150, 17.6.2015, s. 24 bör 

införlivas med EES-avtalet. 

(2) Kommissionens delegerade direktiv 2014/109/EU av den 10 oktober 2014 om ändring 

av bilaga II till Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU genom 

fastställande av ett arkiv med varningsbilder som ska användas på tobaksvaror2 bör 

införlivas med EES-avtalet. 

(3) Genom direktiv 2014/40/EU upphävdes Europaparlamentets och rådets direktiv 

2001/37/EG3, som är införlivat med EES-avtalet och följaktligen bör utgå ur EES-

avtalet. 

(4) Norge bör behålla sin anpassning av direktiv 2001/37/EG avseende den produkt som 

definieras i artikel 2.8 i direktiv 2014/40/EU ”tobak för användning i munnen”. 

(5) Med hänsyn till anpassningen avseende den produkt som definieras i artikel 2.8 i 

direktiv 2014/40/EU och på grundval av specifika nationella omständigheter som 

underbyggs av statistik över hälsorisker i samband med användning av tobak för 

användning i munnen och användningsmönstret för denna vara, bör Norge ha rätt att 

tillåta den alternativa ytterligare hälsovarning för tobak för användning i munnen som 

anges i artikel 1 c i detta beslut. 

(6) Bilaga II till EES-avtalet bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Texten i punkt 3 (Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/37/EG) i kapitel XXV i bilaga 

II till EES-avtalet ska ersättas med följande: 

                                                 
1 EUT L 127, 29.4.2014, s. 1. 
2 EUT L 360, 17.12.2014, s. 22. 
3 EGT L 194, 18.7.2001, s. 26. 
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”32014 L 0040: Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU av den 3 april 2014 om 

tillnärmning av medlemsstaternas lagar och andra författningar om tillverkning, presentation 

och försäljning av tobaksvaror och relaterade produkter och om upphävande av direktiv 

2001/37/EG (EUT L 127, 29.4.2014, s. 1), rättat i EUT L 150, 17.6.2015, s. 24, ändrat genom 

-  32014 L 0109: Kommissionens delegerade direktiv 2014/109/EU av den 10 oktober 

2014 (EUT L 360, 17.12.2014, s. 22) 

Bestämmelserna i direktivet ska, inom ramen för detta avtal, tillämpas med följande 

anpassningar: 

a) I artikel 5.1 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 20 november 2016’ ersättas med 

’senast ett år från dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut 

nr …/… av den … [detta beslut]’.  

b) I artiklarna 6.4 och 7.13 ska följande stycke läggas till: 

’När det gäller tillverkare och importörer i Eftastaterna ska Eftas 

övervakningsmyndighet samla in de avgifter som kommissionen tar ut.’ 

c) I artikel 12.1 ska, med avseende på Norge, följande stycke läggas till: 

 ’Med beaktande av specifika nationella omständigheter som underbyggs av statistik 

över hälsorisker i samband med användning av och användningsmönster för tobak 

för användning i munnen, får tobak för användning i munnen som släpps ut på 

marknaden i Norge vara försedd med följande alternativa hälsovarning: 

”Denna tobaksvara ökar risken för skador på fostret och för dödfödsel”.’ 

d) I artikel 15.13 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 20 maj 2019’ ersättas med 

’sexton månader efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs 

beslut nr …/… av den … [detta beslut]’. 

e) I artikel 16.3 ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 20 maj 2019’ ersättas med 

’sexton månader efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs 

beslut nr …/… av den … [detta beslut]’. 

f) Förbudet i artikel 17 ska inte gälla utsläppande på marknaden i Norge av den produkt 

som definieras i artikel 2.8. Norge ska förbjuda export av den produkt som definieras 

i artikel 2.8 till alla avtalsslutande parter i detta avtal, med undantag för Sverige. 

g) I artikel 30 ska, med avseende på Eftataterna, ’den 20 maj 2017’ ersättas med ’ett år 

efter dagen för ikraftträdande av gemensamma EES-kommitténs beslut som 

införlivar Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU med EES-avtalet.’ 

I artikel 30 a och c ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 20 maj 2016’ ersättas 

med ’dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs beslut som 

införlivar Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU med EES-avtalet’. 

I artikel 30 b ska, med avseende på Eftastaterna, ’den 20 november 2016’ ersättas 

med ’sex månader efter dagen för ikraftträdandet av gemensamma EES-kommitténs 

beslut som införlivar Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU med EES-

avtalet’.” 

Artikel 2 

Texterna till direktiv 2014/40/EU, rättat i EUT L 150, 17.6.2015, s. 24, och delegerat direktiv 

2014/109/EU på isländska och norska, som ska offentliggöras i EES-supplementet till 

Europeiska unionens officiella tidning, ska vara giltiga. 
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Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att den sista anmälningen enligt artikel 103.1 i EES-

avtalet har gjorts. 

Artikel 4 

Detta beslut ska offentliggöras i EES-delen av och EES-supplementet till Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den […]. 

 På gemensamma EES-kommitténs vägnar 

 Ordförande 

      […] 

      Sekreterarna för 

      gemensamma EES-kommittén 

      […] 

                                                 
 Konstitutionella krav finns angivna. 
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